Cough Toux Sputum Expectoration Haemoptysis Hémoptysie Chest pain Douleur thoracique Fever Fièvre Sputum Expectoration Asthma Asthme Anti-inflammatory drugs Anti-inflammatoires Eczema Eczéma Hay fever Rhume des foins Treatment Traitement Steroids Corticoïdes Nebulisers Nébuliseur Dyspnoea Dyspnée Age Cold Rhume Flu Grippe Upper respiratory tract infection Infection des voies respiratoires supérieures Lower respiratory tract infection Infection des voies respiratoires basses Pneumonia Pneumonie Bronchitis Bronchite Pneumothorax Pneumothorax Sarcoidosis Sarcoïdose Severe acute respiratory syndrome Syndrome respiratoire aigu sévère Avian influenza Grippe aviaire Acute respiratory distress syndrome Syndrome de détresse respiratoire aiguë Cystic fibrosis Mucoviscidose Alpha1-antitrypsin deficiency Déficit en alpha1-antitrypsine Idiopathic pulmonary fibrosis Fibrose pulmonaire idiopathique Obstructive sleep apnoea Syndrome d\'apnées obstructives du sommeil Allergic bronchopulmonary aspergillosis Aspergillose bronchopulmonaire allergique Small cell lung cancer Carcinome du poumon à petites cellules Non-small cell lung cancer Carcinomes non à petites cellules Examination Inspection Inspection Clubbing Hippocratisme digital Cyanosis Cyanose Palpation Palpation Trachea Trachée Lymph nodes Adénopathies Percussion Percussion Pneumothorax Pneumothorax Auscultation Rhonchi Crepitations Pleural rub Frottements pleuraux Examination of the sputum Examen des expectorations Blood tests Bilan sanguin Numération formule sanguine Examination of the pleura Examen de la plèvre Biopsy Biopsie Intradermal tests Intradermoréactions Blood gas Gaz du sang Radiology Examen radiologique X-ray Trachea Trachée Bronchoscopy Fibroscopie bronchique Biopsy Biopsie Bronchoalveolar lavage Lavage bronchoalvéolaire Table 1HistoryInterrogatoireCoughTouxDo you have a cough?Toussez-vous ?How long have you had it?Depuis quand ?Is it:Est-ce une toux :-a dry cough?-sèche ?-a productive cough?-grasse ?Does the coughing come in bouts?Toussez-vous par quintes ?When is it worse:Quand est-ce pire :-at night?-pendant la nuit ?-after eating?-après avoir mangé ?Does anything precipitate the coughing, such as:Y a-t-il des facteurs déclenchant la toux tels que :-dust?-la poussière ?-pollen?-le pollen ?-cold?-le froid ?-exercise?-l\'exercice ?Does anything relieve the coughing?Y a-t-il des facteurs calmant la toux ?-cough mixture-sirop pour la toux-sitting upright-la position assiseIs it painful?Cette toux est-elle douloureuse ?Have you recently had a viral infection?Récemment, avez-vous eu une maladie virale ?SputumExpectorationDo you bring up any sputum?Crachez-vous ?-What colour is it?-Quel est l\'aspect des crachats ?-white-blanc-yellow purulent-jaune purulent-green-vert-dirty-sale-How much?-Quelle quantité ?How long have you be coughing up phlegm?Depuis combien de temps crachez-vous ?Is the smell of the sputum offensive?Ces expectorations ont-elles une odeur désagréable ?Show me your sputum cup.Montrez-moi votre crachoir.HaemoptysisHémoptysieHave you ever coughed up blood?Avez-vous déjà craché du sang ?What colour was it?Quel en était l\'aspect ?-frothy and pink-crachats rose mousseux-red streaks in the mucus-stries de sang mêlées aux crachats-clots of red blood-caillots de sang rouge-clots of black blood-caillots noirsSince when have you been spitting blood?Depuis quand crachez-vous du sang ?Have you lost weight recently?Avez-vous perdu du poids récemment ?Are you on any blood thinners?Prenez-vous des médicaments qui augmentent le risque de saignement ?For example aspirin, anticoagulants, antiplatelets.Par exemple aspirine, anticoagulants, antiagrégants.Chest painDouleurs thoraciquesSee "Cardiovascular system"Voir « Système cardiovasculaire »Do you suffer from chest pain?Avez-vous des douleurs dans la poitrine ?Had you a recent trauma to your chest?Avez-vous eu un traumatisme thoracique récent ?Exacerbating factorsFacteurs aggravants-Deep inspiration-L\'inspiration profonde-Coughing-La touxAssociated factorsFacteurs associés-Fever-Fièvre-Cough-Toux-Sputum-Expectoration-Shortness of breath-Essoufflement-Hoarseness-Enrouement-Night sweats-Sueurs nocturnes-Unintentional weight loss-Perte de poids involontaireOccupational historyHistoire professionnelleWhat do you work as?Quel est votre métier ?Have you ever been exposed to:Avez-vous déjà été exposé à :-dust, for example in the mines?-la poussière, par exemple dans les mines ?-asbestos?-l\'asbestose ?Are your symptoms better during the weekend or on your days off?Vos symptômes se sont-ils améliorés pendant le week-end ou vos jours de congés ?Smoking historyAntécédents tabagiquesDo you smoke?Est-ce que vous fumez ?How many cigarettes a day?Combien de cigarettes par jour ?How many years have you been smoking this amount?Cela fait combien d\'années que vous fumez cette quantité ?Have you ever tried to quit?Avez-vous déjà essayé d\'arrêter ?What have you tried?En faisant quoi ?-without help (cold turkey)-sans assistance-tablets-comprimés-patch-patch-chewing-gum-chewing-gum-hypnotherapy-hypnothérapie-electronic cigarettes-cigarettes électroniquesDo you want to stop?Avez-vous envie d\'arrêter ?You have several options.Vous avez plusieurs options.AsthmaAsthmeSymptomsSymptômesDo you complain of:Souffrez-vous de :-intermittent shortness of breath (SOB)?-gêne respiratoire survenant par crise ?-wheeze?-sifflements ?-cough (nocturnal)?-toux (nocturne) ?When was your asthma diagnosed?Quand votre asthme a-t-il été diagnostiqué ?Precipitating factorsFacteurs précipitantsDo you know of anything that makes your symptoms worse?Savez-vous ce qui aggrave vos symptômes ?-cold air-l\'air froid-exercise-l\'exercice-emotion -- stressful situations-l\'émotion -- des situations angoissantes-allergens-les allergènes-dust-la poussière-pollen-des pollens-fur-la fourrure-infections-les infections-smoke-la fumée-non-steroidal anti-inflammatory drugs (NSAID), for example aspirin-les anti-inflammatoires non stéroïdiens (AINS), par exemple l\'aspirine-beta-blockers-les bêta-bloquantsAt home, do you have any:Chez vous, est-ce que vous avez des :-pets?-animaux domestiques ?-carpets?-moquettes ?-feather pillows or duvets?-oreillers et couettes en plume ?What is your usual peak flow reading?Quel est votre débit de pointe habituel ?Other atopic diseasesAutres maladies atopiquesDo you suffer from other atopic conditions (allergies):Souffrez-vous d\'autres maladies atopiques (allergiques) :-eczema?-eczéma ?-hay fever?-rhume des foins ?-allergic rhinitis?-rhinite allergique ?Do you suffer from any allergies? (See "Patient history" -- "Drug history")Avez-vous des allergies ? (Voir « Interrogatoire du malade » -- « Traitements suivis »)Do you have a family history of atopy?Avez-vous des antécédents familiaux d\'atopie ?Severity of asthmaSévérité de l\'asthmeAre your symptoms better at weekend and during the holidays?Vos symptômes s\'améliorent-ils pendant le week-end ou les vacances ?How many days per week do you need to take off school or work because of your asthma?Combien de jours par semaine êtes-vous absent de l\'école ou du travail à cause de votre asthme ?How many nights per week is your sleep disturbed by your asthma?Combien de fois par semaine votre sommeil est-il interrompu par votre asthme ?Have you found that you are using your reliever treatment more frequently?Trouvez-vous que vous utilisez de plus en plus votre traitement symptomatique ?TreatmentTraitement-Reliever-Traitement symptomatique-Beta~2~-agonist-Bêta~2~-agonistesShort acting (SABA) -De courte durée -Long acting (LABA) -De longue durée-Preventer-Traitement préventif-Steroids-Corticoïdes -Inhaled -En aérosol -Oral -Par voie oraleDo you manage okay with your inhalers?Est-ce que vous arrivez à bien utiliser vos aérosols ?Show me how you use them.Montrez-moi comment vous les utilisez.COPD (chronic obstructive pulmonary disease)BPCO (bronchopneumopathie chronique obstructive)When was your COPD diagnosed?Quand votre BPCO a-t-elle été diagnostiquée ?Have you had the pneumococcal and influenza "flu" vaccines?Avez-vous eu vos vaccins contre la pneumonie et la grippe ?Have you stopped smoking?Est-ce que vous avez arrêté de fumer ?Have you ever attended a pulmonary rehab session?Avez-vous déjà assisté à une session de réhabilitation pulmonaire ?Are you taking:Prenez-vous :-inhalers?-des aérosols-doseurs ?-nebulisers?-des nébuliseurs ?-a tapering dose of oral steroids?-des corticoïdes par voie orale progressivement diminués ?Do you have oxygen therapy at home?Avez-vous de l\'oxygène à domicile ?Do you use it:Est-ce que vous l\'utilisez :-continuously?-en continu ?-during the day?-pendant la journée ?-at night only?-seulement pendant la nuit ?-only as needed?-en cas de besoin uniquement ?Long term oxygen therapy (LTOT)Oxygénothérapie de longue durée (OLD)Oxygen therapyOxygénothérapie-Nasal cannula-Canule nasale d\'oxygène-Face mask-Masque à oxygène-Non-rebreather-Masque sans réinspiration-Venturi mask-Masque Venturi-Non-invasive ventilation (NIV)-Ventilation non invasive (VNI)-Biphasic intermittent positive airway pressure (BiPAP)-Dispositif à deux niveaux de pression positive (connu sous l\'abréviation BiPAP)-Continuous positive airway pressure (CPAP)-Dispositif de pression positive des voies aériennes (connu sous l\'abréviation CPAP)Modified Medical Research Council (MMRC) Dyspnoea ScaleGrade de dyspnée de la MMRCWhich of the following best describes your complaint?Laquelle de ces descriptions correspond le mieux à votre état ?-I only get breathless with strenuous exercise.-Je ne deviens essoufflé qu\'après un exercice intense.-I get short of breath when hurrying on the level or walking up a slight hill.-Je deviens essoufflé quand je me dépêche sur un terrain plat ou en montant une côte.-I walk slower than people of my age on the level because of breathlessness.-Je marche plus lentement que des gens de mon âge à cause de mon essoufflement.-I stop for breath after walking about 100 metres or a few minutes on the level.-Je m\'arrête pour reprendre mon souffle après avoir marché 100 mètres ou quelques minutes sur terrain plat.-I am too breathless to leave the house or I am breathless when dressing or undressing.-Je suis trop essoufflé pour quitter la maison, ou je suis essoufflé quand je m\'habille ou je me déshabille.How many admissions to hospital have you had this year?Combien de fois avez-vous été admis à l\'hôpital cette année ?Common respiratory conditionsPathologies respiratoires fréquentesColdRhumeFluGrippeUpper respiratory tract infection (URTI)Infection des voies respiratoires supérieures (IVRS)Lower respiratory tract infection (LRTI)Infections des voies respiratoires basses (IVRB)PneumoniaPneumonie (pneumopathie infectieuse)Community acquired pneumonia (CAP)Pneumonie communautaire-Health-care associated pneumonia (HCAP)-Pneumonie extrahospitalière associée à des soins de santé lourds-Hospital acquired pneumonia (HAP)/nosocomial pneumonia-Pneumonie acquise à l\'hôpital/pneumonie nosocomiale-Ventilation acquired pneumonia (VAP)-Pneumonie sous ventilation assistée (PVA)-Aspiration pneumonia-Pneumonie d\'aspirationTuberculosisTuberculoseChronic bronchitisBronchite chroniquePulmonary embolism (PE)Embolie pulmonaire (EP)PneumothoraxPneumothoraxSarcoidosisSarcoïdoseSevere acute respiratory syndrome (SARS)Syndrome respiratoire aigu sévère (SRAS)Avian influenzaGrippe aviaireAcute respiratory distress syndrome (ARDS)Syndrome de détresse respiratoire aiguë (SDRA)Cystic fibrosis (CF)MucoviscidoseAlpha1-antitrypsin deficiencyDéficit en alpha1-antitrypsineIdiopathic pulmonary fibrosis (IPF)Fibrose pulmonaire idiopathique (FPI)Obstructive sleep apnoea (OSA)Syndrome d\'apnées obstructives du sommeil (SAOS)Allergic bronchopulmonary aspergillosis (ABPA)Aspergillose bronchopulmonaire allergique (ABPA)Acute pulmonary oedemaŒdème aigu du poumon (OAP)Small cell lung cancer (SCLC)Carcinome du poumon à petites cellules (CPPC)Non-small cell lung cancer (NSCLC)Carcinomes non à petites cellules (CPNPC)Clinical examination and findingsExamen clinique et données de l\'examen cliniqueInspectionInspectionClubbingHippocratisme digitalThe patient appears short of breath.Le malade a l\'air essoufflé.-Stridor-Tirage-Cyanosis-CyanoseShape of the chestConformation du thorax-Kyphosis-Cyphose-Scoliosis-Scoliose-Barrel-shaped chest-Thorax en tonneau-Harrison\'s sulcus-Chapelet costalMovements of the chestMouvements respiratoires-Respiratory rate (RR)-Fréquence respiratoire (FR)-Tachypnoea-Tachypnée-Intercostal recession-Tirage intercostal-Symmetrical breathing-Respirations symétriquesChest drainDrain thoraciquePalpationPalpationTrachea (position)Trachée (position)Chest expansionAmpliation thoraciqueTactile vocal fremitus ("say 99")Vibrations vocales (« dites 33 »)-normal-normales-increased (consolidation or large cavity)-exagération (condensation ou cavité pulmonaire)-diminished or absent (pleural effusion or pneumothorax)-diminution ou absence (épanchement pleural ou pneumothorax)Palpate for lymph nodesPalpation à la recherche d\'adénopathies-axillary-axillaires-supraclavicular-sus-claviculaires-cervical-cervicalesPercussionPercussionI am just going to tap your back.Je vais percuter vos poumons.-Normal degree of resonance-Sonorité normale-Increased resonance-Sonorité augmentée-Hyper-resonant-Hypersonorité-Tympanic resonance-Tympanisme -Emphysema -Emphysème -Pneumothorax -Pneumothorax-Diminished resonance (dullness)-Sonorité diminuée (submatité)-Consolidation-Condensation-Collapse (atelectasis)-Atélectasie-No resonance (stony dullness)-Sonorité abolie (matité)-Pleural effusion-Épanchement pleural-Haemothorax-Hémothorax-Empyema-EmpyèmeAuscultationAuscultationI am just going listen to your lungs ([figure 4](#f0010){ref-type="fig"}).Je vais écouter vos poumons.Breathe in and out through your mouth.Respirez lentement en gardant la bouche ouverte.Can you give me a cough?Pouvez-vous tousser ?-Vesicular breathing.-Murmure vésiculaire.-Good air entry (A/E) bilaterally-Bonne entrée d\'air (BEA)/auscultation libre et symétrique (ALS)-Bronchial breathing-Souffle-High-pitched -- tubular-Tubaire-Low-pitched -- amphoric-Amphorique-Bronchovesicular-Pleurétique-Added sounds-Râles-Rhonchi-Sibilants et ronflants -High-pitched ronchi or sibilant -Sibilants -Low-pitched ronchi or sonorous -Ronflants ou ronchus-Crepitations-Crépitants -Fine crepitations -Crépitants -Coarse crepitations or rales or bubbling noises -Râles sous-crépitants ou râles bulleux-Pleural rub-Frottements pleurauxCharacter of vocal resonanceModification de la voix transmise-Vocal resonance of normal intensity-Retentissement normal-Resonance is increased-Retentissement exagéré de la voix-Bronchophony-Bronchophonie-Whispering pectoriloquy-Pectoriloquie aphone-Resonance is diminished-Retentissement diminué-Aegophony-ÉgophonieInvestigationsExamens paracliniquesExamination of the sputumExamen des expectorationsDirect examinationExamen direct-Gram stain-Coloration de GramCulture and sensitivity (C&S)Mise en culture et antibiogrammeExamination for acid-fast bacilli (AFB)Recherche du bacille de Koch (BK)/bacilles acido-alcoolo-résistants (BAAR)CytologyCytologie-Examination for malignant cells-Recherches de cellules néoplasiquesBlood testsBilan sanguinFull blood count (FBC)Numération formule sanguine (NFS)Blood culturesHémoculturesExamination of the pleuraExamen de la plèvrePleural aspirationPonction pleurale-Biochemistry of the pleural fluid-Biochimie du liquide pleural-Transudate-Transsudat-Exudate-ExsudatPleural biopsyBiopsie de la plèvreIntradermal testsIntradermoréactionsTuberculin test or Mantoux testIntradermoréaction à la tuberculineSkin sensitivity testsTest d\'allergies cutanéesPulmonary function tests (PFT)Épreuves fonctionnelles respiratoires (EFR)Peak flow meterDébitmètre de pointe-This is a simple test to see how well your lungs work.-Voici un test simple pour évaluer votre débit expiratoire.-Blow as hard and as fast as you can, like if you need to blow out lots of candles.-Soufflez d\'un seul coup, le plus fort et le plus vite possible, comme pour éteindre des bougies.-Peak expiratory flow (PEF)-Débit expiratoire de pointe (DEP)SpirometrySpirométrie-Vital capacity (VC)-Capacité vitale (CV)-Forced expiratory volume at one second (FEV1)-Volume expiratoire maximum en une seconde (VEM1)-Total lung capacity (TLC)-Capacité pulmonaire totale (CPT)-Residual volume (RV)-Capacité résiduelle fonctionnelle (CRF)-Forced vital capacity (FVC)-Capacité vitale forcée (CVF)Arterial blood gas (ABG)Gaz du sang-Room air (RA)-Air ambiant (AA)-Oxygen saturation (SaO~2~)-Saturation en oxygène (SaO~2~)RadiologyExamen radiologiqueChest x-ray (CXR)Radiographie pulmonaire (RP)-Posterior-anterior view (PA)-Cliché de face-Lateral view-Cliché de profilChest X-rayRadiographie des poumonsTracheaTrachée-central-centrale-deviated-déviéeMediastinal shiftDéviation du médiastinNodulesNodulesWhite outPoumon blancCostophrenic anglesAngles costophréniques-visible-visibles-blunted-émoussésHilar lymphadenopathyLymphadénopathie hilaireNo active lung diseasePas de lésion pulmonaire détectéeConsolidationFoyer de consolidationCT scanScanner-CT pulmonary angiogram (CTPA)-Angioscanner des artères pulmonaires-High resolution CT (HRCT)-Scanner thoracique à haute résolutionBronchoscopyFibroscopie bronchique-Biopsy-Biopsie-Bronchoalveolar lavage (BAL)-Lavage bronchoalvéolaire (LBA)-Endobronchial ultrasound (EBUS)-Échoendoscopie bronchique (EBUS) Figure 4Lobes of the Lungslungs/Lobes des Poumonspoumons.Figure 4
